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1809-ik efztendőben*

JJ C l  S.
9

A  külső dolgokra ügyelő Frantzia Ministef Német
t  ^1 -

Birodaiombéli Gróf C ha mp a g n i  Eö Excellentziája, 
e’ foiyó Augustus 16-ik napján utazott el innen 
Magyar Ovárba, a’ hol a’ következett napon, úgy
mint Augustus t y i ké n,  a’ mint a’ Bécsi Diarium-

• ,

nak í i i . i k  darabjából olvassuk, a’ békességet tár- 
gyazó alkudozás >k el is kezdtttttk. Mindnyájan, 
a’ kik a’ tsend s életet fzeretjük, fzivünk tellyes* 
ségéböl kivánnyuk , hogy ezen el kezdődött áldott 
munka az egéfz emberi nemzetnek javára, Európa, 
nak tsendessé«>:ére, és a’ FeiS. Austriai uralkodó Ház. 
nak ’s Birodalomnak meg engedésére, ’s haíznárá
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tökeJIetességre mehessen, a’ Fe:edelmekntk
íziveket igazgató és jóra vezető leg fóbb ’s leg ha
talmasabb Felségnek, az Ur Istennek buzgó áliéta- 
tossággal esedezni meg nem fztinünk.

Azok között a’ fzép Inscriptiok vagy Fe'irások
közt, mellyeket az itt táborozó Frantzia hadi sere- 
gtknek Commendánsti Felséges Uroknak Nnpokon 
Csáfzárnak tifzteletére kéfzitettek , első helyet ér 
demlett az, mellyet Generál B r o n i k o w  s k i aS * 7 * * * 11 
2-ik Lengyel légiónak vezére H o r a t i  ti s verséi
közzül köitsönözött , és Napokon Csáfzárnak festett

«

mellyképe ala Íratott illyenképen:
0

F o r t u n a !
<

Serves iturum Caesarem in ultimos orbis
B r i t a n n o s

Lucem redde meae, Dux bone, Patriae
* %

Non viget quicquam simile aut secundum, *
” • t V ! •
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az az :
9
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S z e r e n t s e !
• *
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T a r t s d  m e g  e’ v i l á g  v é g s ő  l a k o s i  a’
B r i t t u s o k  e l l e n  m e n e n d ő  C s á f z á r L  
L e g  j o b b  F e j e d e l e m !  f z e r e z d v i l T z a  ha
z á m n a k  f é n y é t .  É h e z  h a s o n l ó ,  ’s eii-
11 é l j o b b  s e mmi  s e m f a l á í t a t i k ,

O é
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Nemtssk az i tt ,  hanem a’ másutt, nevázétes- 
sen a’ Posonybán, Brünnben , Gréczben, Znaimban
és másutt táborozó Frantzia seregek is meg innep-

•

lették Fels. Uröknak fzületése és neve napját. Ne
vezetessel az Auerstaedti herczeg (Marsai D a-
, v b ü s t ) ; vezérlése alatt lévő, és Brünnben Ts au-

• , % •



íuik környékén fekvő 3-ik Fr. corpus A* vendeg. 
ség közben a’ Csáfzár egessegéért iván a* nevezett 
herczeg igy fzóílott: VA ’ 3-ik c o r p  us  a’ ma g a  
í z e r e  t e t t F e j e d e l m é é r t N a p o l e o n é r t ! ! !  
A z  Ö 3-ik c o r p u s a  m i n d e n k o r  p r ó b á i t  
f o g j a  a d n i  az  Ó l e g t ö k é l l e t e s e b b  e n 
g e d e l m e s s é g é n e k ,  mi n d  b a r á t j a  i n a k ,  
m i n d  e l l e n s é g e i n e k  f ö l d j ü k ö n  f z o r o s  
h a d i  f e n y í t é k e t  f o g  t a r t a n i ,  és a’ t sa.  
í a  m e z ö k ö n n  b á t o r s á g o t ,  ?s e n g e d e t  
ni ess  e g e  t m u t a t n i .

M a g y a r  O r f  z á g.

Komáromból Írják, hogy Felséges Urunk Eö 
Excellentziájat M e t t e r n i c h  Grófot, Gróf S t a 
d i o n  helyett, első Status Ministeré, L. Báró 
H i 11 e r és S i m b s c h e n  Feldmarsai Lajtinantokat
Fegyvertármesterekké, és Báró K i e n m a y e r  ’s
Herczeg H 0 h en lo h  e F. Marsai Lajtinantokat Lo
vasság Generalissaivá tenni méltoztatott.

Továbbá a* múlt Sz. Jakab Havában egynéhány 
napig tartott betegsége után meg halálozott W efz- 
prénai Püspök , néhai Sz. Király Szabadgyai R o s o s  
Pál, Cs. Kir. titkos Tanatsos Ur Eö Excellentziája 
helyett Méltos. K u r b é l y i  G yörgy, válafztott 
Pristinai Püspök, a’ Fels. Kir. Udvari Magyar Can- 
cellariánál az Egyházi dolgoknak Referensét, Cs. 
Kir. Udvari Tanátsos Ur Eö Nagyságát Wefzprémi 
Püspökké; helyette a' Fels. Kir. udvari Magy. Can. 
celláriához Meltos* R u d n a i  és Divék Újfaluéi
R u d n a y  S á n d o r  Ansariai válafztott Püspök Ur
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Eö Nagyságát, a’ Pels. Magyar Kir. Helytartó Tá« 
náts Tanátsosát, Cs. Kir. Udvari Tanátsossá és Re-
ferendariussá, helyette pedig a’ Pels Kir. Magy.
Helytartó Tanátshoz , Pö Tifztelendó A  la g o v i c  h
S á n d o r  Eíztergomi Kánonok Urat, a’ Pesti Gén. 
trale Seminariumnak Rectorát; a’ Posonyi Megyés 
Ekklésiának Kánonokját Z i m á n y i  I g n a c z  Urat

A

nzon Megyés Ekklésiának Prépostjává, Tifzt. B le 
l i k  Zsigárdi, és S t r e i t e r  Komáromi Parochus és
Pifztawfzky a* N. Szombati Nevendck Papok Ha/á-
♦ • .

ban a’ napkeleti nyelveknek Professorát, az elsőt N„ 
Szombati Kánonoknak, a' két utolsóbbat pedig a’ 
Posonyi Megyes Káptalannak Canonicussaivá nevez.
ni méltcztatott Eö Felsége.

*  *  • * ,  r  •
I |
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Ha d i  és B é k e s s é g e s  T u d ó s í t á s o k .

A ' Frantzia ^o.ik Bulletinnek, avagy hadi T u 
dósításnak, meiiy az Augustus hólnapnak 17-ikén 
költ Becsi Diariumban közöltetik a' Publicummal, 
rövid foglalatja ebből áll: „A  9 ik Frantzia Corpus, 
nielly a’ Pontecorvoi herczeg vezérlése alatt vólt;,

Jt 1WBl . 4 A. &

fzéllyel ofzlatott, maga a’ nevezett herczeg egés- 
segének helyre állítása végett Ftantzia Orfzágba 
ment. Azok a’ Szakfzoniai hadi seregek, mellyek 
az ö Corpusánál vóltak , a’ R e g n i e r  Generál kor
mányára bizattáttak. A ’ Wagrami ütközetben vett 
gyo2edeiemnek ditsössége leg inkább O u d i n o t

1 _ *

Marsait és az ö Corpusát illeti* Ez a corpus en-
nekelötte a’ Marsai La n n e s vezérlése alatt vólt.

A ’ Gréczi kastélyban 3 3. ágyúk találtattak. A* 
Tyrolisi tartomány határán lévé S a c h s e n b  u r g i

*  m  t  < i ‘



erősség R u s k á  Generálnak feladatott; a Danczigt
herczeg (Marsai Lefsbure) 25 ezer emberrel ment
hé Tyrolisba , és mindenütt ki vetkeztette a’ népet 
a’ fegyverből. A z Abrantesi herczeg (Marsai Ju 
not) Rayreutban van, kinek elöjáró seregei a’ Cseh 
Orfzagi határok mellett állanak és vigyáznak.

A' Dantzigi herczeg Tirolisnak fő városába bé 
menvén, Augustus 2 ik napján egy kemény paran- 
tsolatot adott k i, raelly fzérént minden Tirolisi la. 
kosok, ifjak, vének ezen folyó hólnap 10 ik napjáig 
mindén fegyvereiket, tábori efzközeiket, puskí po
rokat ’s a. t. a’ tartomány-és városbéli előjároknak 
adni kötél etetnek. Azok a’ Közönségek, mellyek 
ezen parantsolatnak nem engedelmeskedvén azokat
vagy ei rejtik, vagy magoknál meg tartyák, katona 
töivényfzék eleibe idéztetnek, és keményen meg 
bűntetteinek. Továbbá ezen parantsolat fzerént 
azokat a* Közönségeket, 9s helységeket, mellyek a’ 
je l  nvaló háború alatt fegyverbe öltöztek , fel kel! 
jegyezni  ̂ minden kompániáknak Commandánsai a7 
herczeg fő hadi fzállasára menni, ?s magokat a’ Ba. 
váriai Király hivségére, azon Orfzág tsendességének 
helyre állítására, fenntartására, és a' fegyverbe öl-
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tűzött lakosoknak azokból leendő ki vetkeztésekre 
esküvéssel kötelezni tartoznak, ki vévén T e i m e r  
M á r t o n t ,  az insurgenseknek vólt FŐ Strázsa- 
mesterét, mint a’ Tirolisi támadásnak leg főbb efz- 
közét és indító okát, á’ ki mihelyt kézbe kerül* 
azonnal rövid hadi törvény tétetik ellene, ’s 24 
óra alatt e’ világból ki végeztetik.

Azok a’ Commendánsok, a’ kik Augustus 10-ik 
napjáig a’ rendelt helyre meg nem jelennek, veiek 
mint megátalkodott pártosokkal úgy bánnak, lék,*.



helyeik le rontattatnak, famíliáik örökös fzamki- 
vetésbe küldetnék, jóízágaik confiscaltatnak , és ha 
ő magok hazájukba menni méréfzelnek , katona tör.
venyfzák eleibe idéztetvén 24 óra el forgása alatt
életektől meg fofztatnak.

.  « r *  ,> 1 0

*  \  . < %

A  Vorarlbergi feltámadt lakosokról a’ 8-ik Au
gustusi Bregenzi tudósításokból ezeket olvassuk: 
A ’ Tirolisi insurgenseknek meghódoltatások, és a’ 
GrófBeaumont Fr. Ofztályos Generál hadi seregének 
Insbruckból reménytelenül lett idélöveielek a’ Vo- 
rarlbergi insurgenseket nagy zűrzavarba ejtette. Ez 
a’ hadi sereg, melly a’ Scharniczi passusoo által Ti- 
rolisba bényomúlt, Insbruckból Augustus 3 ik nap
ján indúlt k i , és azon hólnapnak 6-ikán már Dorn.

§ •  * ' 9 •

birnbe vólt, minekutánna Ratikweil mellett több in-
é r * % "•ér • ír # fc*

I «

íwrgeos seregeket fzéllyelízórt, ’s minden fegyve? 
reiket ’s öt ágyújokat el vette volna- Tegnap reg
gel ide a’ Frantziák béjöttek , az insurgensek teg
nap előtt mentek innen e l, melly a’ Würtembergi 
Korona Herczegnek tudtára adattván, a* város őri
zetére Würtembergi seregeket küldött. Most már 
az egéfz Vorarlbergi tartomány le tsendesedett, és 
a kirendelt Comaiissariusok a' fegyver elvételében 
foglalatoskodnak. Eö Excellentziáji Gróf Bea-
m o n t ,  Eö Excellentziájával Gróf R e i s a k  Bavá-
riai Királyi Cotnmissariussül együtt ide érkeztek, a’

i

kiknek barátságos együtt munkálódások által a’ V o 
rarlbergi tartománynak előbbi tsendéssége viffza fog 
állíttatni.

♦ * v



A ’ mint a’ Stockholmi 13-ik Júliusi tudósítá
sok tartják és hirdetik , a* most uralkodni kezdett
Király XIII. K á r o l y ,  Sz. Jakab Havának 14-ik

• * »

napján, egy igen fontos jelentést küldött az egy. 
be gyűlt Orfzág Rendjeihez, mellynek fó tárgya e’

*  *j  •

vált: ,,Svécia Orfzág jövendöbéli boldogságának ál
landóvá leendő tételére fz ük séges Korona örököst
válafztsni. Arra való nézve a’ S l e s w i g .  Ho l .  
s t e i n  - S o n d e r b u r g .  A u g u s t e n b u r g i  her- 
czeget C h r i s t i a n  A u g u s t  o t  proiectállya Eö 
Kir. Felsége, a’ ki nemtsak e’ világ előtt esmére- 
tes fzeméllyes tulajdonságira ’s virtusaira, hanem 
régi őseire, és famíliájának sok Európai uralkodó

f . W % * < • ' . V ^ •  *  - f  í  ,  ̂ * "L# r‘* • * ^

Házakkal való atyafiságára nézve is, méltó a’ Királyi 
méltóságra. Egy oily nagy házból ízületeit 6 , 
meílyból Svécia orízágnak már több Királyai vól-

■ r  ? ^  b  „ ■* < * .  I

tak , nagy héros, és már olly kort ért, mellyben
-  i  % •  * 4 *  . I £ . *’

aT hízelkedésnek helyet nem ád, nem egy könnyen
*. '  * .  1 • •» ,  •  *

kezd olly háborúhoz, melly miatt az Orfzág el púíz- 
fi tátik , ’s a’ nemzet nyomorúságba ejtetik. Ezen 
Királyi ajánlásra a nevezett herczeget korona örökös.,

4 4

nek válafztották az Orfzág Rendjei, a’ ki 1 768-ik
4 $ , * * # 1

efztendöben fzü letett, a’ Dániai hadi fzolgálatban 
Feldmarsal, és most Norvégiái Gubernátor. Ezen ör-

y  ’ p  * * a

vendetes hírrel egynéhány kurírok küldettek hoz
zája.

A ’ Német Orfzági Correspondens illy jegyzést 
tefzen erről a Svéciai Korona herczegröl: O , úgy
mond, i jó g J k  efztendöben, Sz. Jakab Havának 
91k napján fzületett, és meg nötelenallapntban van.
Két testvér báttyai vannak, lágyminl F r i d i i k
'  ’ * ‘ 1

S v é c z í a Or f z á g ,



C h r i s t i a n a s  örökös herczeg, a’ ki 1765-ben
fzületeft, ’s attya halála után 1794-ik efztendöben
uralkodó herczeggé lönn , felesége L o u i s a  Au-
g u s t a  néhai VII. C h r i s t  i án Dániai Királynak
leánya; és F r i d r i k  K a r o l y E t n i l ,  a’ ki 1767-
ben ízü leteit, hitvese S o f i a  E l e o n ó r a ,  Dániai

• * *

Status minisíernek icheel György Erichnek leá
®  * V r  W  ^ •

»ya s« a. t.
0

*” , • *  A
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S p a n y o l  0 r f  z á g.

Azon fényes gyözedelmet, mellyet I# Jó s é f  
N a p o l e o n  Király, a’ múlt Sz. Jakab Havinak 
26.ik napján az egyesült Anglus- Porfugalius- és
Spanyol hadi seregeken vett, a’ Párisi Monitor-

u  •.

nek 3 ik Augustusi darabja következendő módón
festi le :

/  ”  v  0  ' v • “♦* ■* • j  ■ \  *  '  ** . * ^  * i

,,wSz. Jakab Havának 26-ik napján az első és 
4-ik Fr. corpusok ki indulván a’ Guadaramai hídon 
által mentek * ’s Torrijos felé vették útjokat. Maga 
a’ Király tartalék serégével együtt Borgásba ment, 
hogy onnan, mint az Ármádiának közép pontjáról, 
oda, a’ hol izükséges lefzen , parantsolatot küldhf ssen. 
A* hadi seregek a’ Sz. Domingoi térségen telepedtek 
le , a’ hol az ellenség egéfz erejével állott- L-g el
sőben is a’ Bellunói herczeg (Marsai Victor) ofz- 
tály serege nyomult a’ nevezett térségre, a’ hol 
mingyárt fzitnos ellenségre bukkant, a ki már akkor
minden rendeléseket meg tett a verekedésre, a 
minthogy mindjárt mind a’ két réfzröl el is kezdő
dött az ágyúzás, öfzve tsapott a’ két ellenség, és
mindjárt eleinte meg lehetett itilni, mellyik réfz

*  *• A  v h {  .  . .  ^ . 1  ^  *  i  W  • • «



fogni a’ másikon gyözedelmet venni. A* mi
seggeinknek v i v a t  kiállások mindgyárfc eleinte 
zírzavatba éjtette az ellenséget, a’ ki mihelyt iz  
első corpusnak ofztályait meg látta, azonnal el 
tsüggedett, és még hadi rendbe sem állott a 4'^  
corpus, midőn már hátat fordított az ellensége & 
kit néhány gyalog ’s lovas seregekkel űzőbe vé
tetett a Bellunói herczeg. Az ellenség Tközzftl 
sok ember hullott el, sok esett sebbe és fogságba; 
az életben és ép áUapatban meg maradtak Sr.1 
Ouala felé futottak, de oda is utánnok mentek a’
győzedelmesek s, a. t.

A z  ezen gyözedelem előtt, Toledo fizomfzéd- 
tságában esett verekedésben, a’ mint a' Párisi Mo
nitor eiö adja, a’ Fr. harmadik corpus is fzép 
gyözedelmet fzerzett magának Arragoniában. Gene
rál S u e h e t  Julius 24-ikén azt irta a' Fr. hadi mi-
nisternek, hogy minekutánna Ő a’ Blake vezérlése 
alatt vólt insurgens Spanyol ármádiát meg verte s
meg futamtatta volna, a' több insurgens seregek

V

ellen ment, azok ellen tudniillik, a' kik Arragonia 
Orfzágnak egy réfzét fellázzafztották. Egy Perenna 
nevezetű vezérjeket annyira-meg verte, hogy az 
alattavalók ötét tsák nem mindnyájan el hagyták.
Ra mo n *  G a / a n ,  a’ ki az Aguilai kastélytól nem 
meíTze, egy nagy hegynek tetején magát erősben 
bésántzolta , seregeinknek ízemlelésére mingyárt el
futott, és Valentzia Örfzágba vonta magát. A r 
nevezett klastrombán sok tábori eleség és kefzület 
találtatott, de mind öízve rontatott, ne hogy bafz- 
nát vehesse az ellenség. Azon napon D o r a c a  és
Salatayud ellén is hadi nép küldetett. Dorakábót

*• * * ?

az insurgensek, a kik ott maradtak ,



h magokat védelmezni akarták, vakmerőségeket élez 
fekkei fizették meg; a’ lakosok tsendesen viselték
jogokat. A z  utolsóbb városból még a’ tudósítás 
fneg nem ment, a’ hol goo parafztok voltak, de

I /  .

a’ kÍK onnan el futván a’ hegyek közzé rejteztek.
a’ haramiákat is, a’ kik a’ Jaekai környéken,

a’'pireneusi hegyekben bujkálnak , űzőbe vette a’ 
Fr. katonaság.

Értésére esvén a’ Spanyol Királynak, hogy 
fzamos hannyaikból ki költözött, és az insurgen- 
sektöl el foglaltatott helyekbe ment lakosok, irá-

t : V* ■' \ 0  k .  }  /  '  % 1 V» v  | ' •

saikat és vagyonjaikat rokonaiknak vagy tseléd- 
ifiknek kezeknél hagyták, következendő Kir, vég
zést tétetett közönségessé: „Mind azok, a’ kiknek 
kezeiknél honnyaikból kiköltpzteknek jófzágaik,

*  / • •  . .  • *  V -*  < S  *  ■ • j  i  , • i .  ^

Írásaik, vagy egyébb vagyonnyaik vannak, vagy
plly jófzágo^ is találtatnak, mellyek az eltörölte»

^   ̂ .  i í   ̂ » $ ' T

|ptt ^lastroniokhoz, és fzerzetes Rendekhez tartóz- 
tak , azokat a Status jóizagainak kezekhez ízolgál- 

âssák. Mindennek, a’ ki az illy jófzágokról je-
V ' i  i  *  >  » .  f  C  f ’ ’  '  4 .. M v  ;

len test tefzeu, ülendő jutalom adattatik; ellenben
' *  • • 9  #• * y  ^ A  • » • ' * - %  .•

azok, a’ kiknél illy el rejtett jólzágok vannak , és
v  . $ . /  * i  • »  ‘  •  .  J  • i  ;

2 0 pap alatt bé nem jelentik, keménnyen meg fog
nak biintetödni.“

A  Madritti 2 8 i«v Tuhusi híva al íze rent valő
^  .  V  I

tudósi tások ezt tartyák : J ó s e f  Ki ály a’ vezérlése 
alatt lévő hadi seregekkel az ellenséges ármádiának
€ \  c » l . < T  ' ‘ « ^  # . 1  •

azt a? maradványát űzi és kergeti, melly a’ Santo- 
hqmingQi verekedésben megmaradt. Ebben a’ vere- 
ke^ésbén » az? Anglusok izokások fzerént, a’ Generál
É U e s t a vezérléf/e alatt vólt Syanyol insurgensekeí

% 0 ‘  T  1 »•*- /  í .  f f  *  •  ^

döre állították, ’s ugyan ezért azoknak nagyobb
réíze elis vefzítt , más réfze pedig fogságba esett

' + *  *  *  r 4  '  *  * *  *  * *• •



Az utóIsrtbuaK Közt a nannoyerai legioboi vaioK is 
sokan találtattak , a kik azt mondották, hogy őket 
jVladrit városának felprédalásával ketsegtették az 
Anglusok. Julius 2ó.ik napján a Torrijosi tető
kön vóít a’ Király fó hadi ízállása. Azokat az 
insurgenseket, a’ kik onnan nem meíTze egy erdő
ben állottak, & győzedelmes seregek meg támadták, 
’s egéfz éjjel űzték. Julius 27-ikén az Anglusokat 
utói érte a’-Király, a’ kik a’ verekedést el nem 
kerülhetvén, hadi rendbe állottak. Reájuk rohan-
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ván a’ Fr, Armádiá, őket hátra nyomta; egyetlen 
egy regement 1000 embert vert hegyes tőrével 
kerefztül, ’s 500 at ejtett fogságra. Az ellenség 
bal fzárnyát a Bellunói herczeg megkerülvén, tsak 
nem egéfzlen el vefztegette. A z Anglus sereg jobb
fzárqya nehezen éri el V  Tagus folyó vizét*
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Tegnap, így fzólnak. a’ 24 ik Júliusi Nápolyi 
tudósi tások, az ide való kereskedők audienízián 
voltak a’ Fels. Királynál, és 23 fegyveres ágyuzó 
hajókat ajándékoztak Eö Felségének, Egy múlt hói-

i

napbanki adott Kir, végzésben ezek foglaltatnak: 
Minden Nápoly Orfzágbéliek, a’ kik a’ jelenvaló 
háborúban az ellenséges Záfzlók alatt fzolgálnak, 
ízabadon viílzá jöhetnek hazájokba, és ha hazájok- 
nak kívánnak fegyverrel fzolgálni, a* Nápolyi Kir, 
Ármádiánál azon rangba helyheztetödnek , a’ melly- 
ben voltak az ellenség fzolgalatjában. De ha ezt az 
utólsó Kir. kegyelmet meg vetik, akármikor jöjje
nek viín;a az Qrfzágba, meg fogattatnak ‘s halálra
i ti Ítélnék.
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A ’ 27.ik Júliusi Nápolyi tudósításokhoz ké
pest , a’ Procidai és Ischiai f/igeteket, melyeket 
nem régiben az Angiusok el foglaltak vala, ismét 
oda hagyták, minekut&nna az oda való erősségeket

’s beteg és sebes katonáikat ha
jókra rakták volna. A ’ Siciliat Kir. herczeg L e o 
p o l d ,  a’ ki az Ó hajóseregeken vólt, PaLrmóba 
viffza ment. Julius 28-ikárt egynéhány fzigetbéli
deputatusok menvén Nápolyba a’ Király udvarlására,
o'ly kedves hirt v ittek , hogy a’ nevezett fzigetek- 
ben ismét Nápolyi Kir. vitorlák lobogjanak.

A z úgy nevezett C a p i t o 1 i u m i Z s u r n á I. 
b an  Róma városának jelenvaló állapatja következő
módon rajzoltatik le : Énnek előtte, úgymond, sok 
gyilkosság történt itt  a’ nyári hólnapokban, nem 
említvén azokat, a mellyek az efzfcendönek egyébfa

9  ' \ f ’ I I • • , ' »

réfzeiben estek. Most igen ritkán balíatik illy tör
vénytelen tselekedet. Hogyha ennek okai meg

* • • •

vizsgáltatnak , úgy lehet találni, hogy ennekelütte 
a’ földművelés és áhetatosság fzine alatt, sok tsa. 
pongó és gonofz emberék tsúfztak ide bé. A z ide 
való előbbi policia töbnire ollyanoknak nyitott ka. 
put, a’ kik arra érdemetlenek vóltak. Szabad mulá
tásra való leveleket nemtsak a’ kórmányIzéktől, 
hanem az alsóbb hivataloktól is könnyen lehetett 
nyerni. Most másképen van a’ dolog a ’ Klss:ro. 
mok a’ gonosztévöknek menedek helyül nem í; O l

gáinak- A z eretnekeket nyomozó fzent fzék , melly 
a’ józan okossággal, és az emberiség jufsaival egéíz- 
len ellenkezett, el töröltetett. Több hafznos ren-

•  é

delések is tétetödtek.
A z a’ Nápolyi Kir. Decretum, mellyröl oda 

fellyebb emlékeztünk vala, következendő pontokat



foglal magában: 1) Meg gondolván a zt, hogy azok
a’ Nápolyi Emigránsok, a’ kik liaz#jok ellen fégy- 
vert fogtak , és az avval való ellenségeskedésben
meg átalkodnak , több e’ semmi just nem tart
hatnak a’ mi kegyelmességünkre. 2) Mivel még most 
is sokan fzolgálnak közzülök azon az Anglus ha
jóseregen , melly az Ischiai és Porcidai fzigeteket el 
foglalta, és mivel ok mutattak utat a’ kifzáliásra 
az ellenségnek, nemtsak , hanem ennekfelette fzörnyü 
kegyetlenséget is vittek végbe tulajdon hazájokfiai 
ellen, arra való nézve kővetkező végzést tenni 
kéütelenittettünk:

a) Azok, a’ kiknek fegyver találtatik a’ kezek
ben , halálra fzententziáztatnak, és Grfzágimkbaa 
fekvő jóízágaik azoknak a1 famíliáknak adattatnak,
a’ mellyeknek örökségeiket az ellenséggel együtt ök el
pufztitották\ és azoknak a7 hadi és hajóseregbéli 
katonáknak , és nemzeti gárdistáknak, a’ kik az el
lenséget Országunkból ki űzték.

b) Minden hazátokból kiköltözötteknek örök
ségeik , minden kifogás nélkül, azoknak ofztattatnak
ju-álomképén , a7 kik hazájoknak hafznos fzolgálató-
kát tettek.

c) A* tartoiránybéli Kórniányozók jegyeztes
sek fel az illy kiköitözötteknek örökségeiket, és 
kéfzitsenek olly píanumot, melly fzerént azokat a’ 
polgári katonaság közzíil tíznek a7 leg érdemeseb
beknek fel ofztani kell.

d) A 7 két Kalabriában, a7 hol sokkal fontosabb
és fzíikséigesehb v o lta 7 fzolgálat, 20 fzemélyt kell 
ollyat kiválaíztani, a* kik az emigránsok örökségeik
nek megnyerésére magokat érdemesekké tették.



e) A* hadi minister, azokat a’ fel - ’s all til'z. 
teket és katonákat jegyeztesse fel , a’ kiknek leg 
nagyobb jussok van a’ meg jutalraaztatásra.

f) Azoknak neveiket is fel kell jegyezni, a’ 
kiknek örökségeiket és vagyonjaikat a’ pártot ütöt
tek el pufztitották. A z  emigránsoknak jéfzágaifc Kis
Affzony havának ik napján ofztassanak fel az ér
demesek közt.

T ö r ö k  B i r o d al o m.
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Az  Orofz Csáfz. Ármádia, a’ mint néhány kö
zönséges újság levelek hirdetik, Oláh Orfzágban, 
a’ Duna bal partyán lévő Szurhai és Brahilowi erős- 
bégeket, és néhány varakat és városokat el foglalt,
és igen kevés ellen túliás íután a’ Dunán áltál ment. 
Egy Corpus Kl&ra.Kirmanst meg hodoltatta, *s már kö-

• •• • t  •

zelit Várnához; az Izmaeii erős várnak ostromlá-
r’ á m  %

sát vette tzélba, A ’ mint halktik , Orsovát és Si- 
Jistriát is el foglalták már az Orofzok. A z Orofz 
nagy ármádia addig, mig az egéfz Duna folyóvizet 
hatalma alá nem v eti, Romániába be nyomulni ínem 
^kar. Ennek az ármádiának fő réfze Nicopolis és 
Silistria közt táborozik; egy réfze W  id  d in  alá 
nyomúit, mellyben fzamos Török katona őrizet 
fekfzik , ’s keményen akarja magit védelmezni.

Azok a Szerviai insurgensek, a’ kik Bosniába 
hé nyomultak vala, nem igen fzolgálván ott nékiek 
% hadi fzerentse, onnan viffza vonták magokat, és 

Drina folyóvizén által költöztek , egéfz hadi ere- 
jeket Bulgáriába fordittyák. A mostani Török 
pagy Vezér J u f s u f - Bassa maga igyekezik a* Tö
lök ármádiát kormányozni; az egéfz Ásiai Török



birodálomban fegyvert fogtak iz  arra alkalmatos 
muzulmannok, és Drinápoly mellett fognak öfzvé 
gyűlni. Úgy hallatik , hogy azért nem mehefett a 
Jaffziban kezdődött békességes alkudozás tükélletes- 
ségre, mivel e l ö f z ö r  egeiz Moldva és Oláh orfzás 
gokat kívánta az orofz Csáfzári udvar, és e’ két 
tartománynak által engedtetését akarta a’ békesség
fundamentumának tenni; m á s o d f z o r  a2t kivántá 
a Fényes Portától, hogy küldettessen el az Ans
glus követ KonstantzinápolybóU mellyre mindazáitaí
a’ Díván nem állott

E l e g y e s  T u d ó s í t á s o k »
*
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A ’ műit Sz. Jakab havában, Londonban égi*
9

A %

olly felette nagy ember hóit meg életének 40 i i  
eíztendejében, a’ ki 739 fontot nyomott. Neve 
Lambert Dániel v ó lt, 's kö2önségefsen Angliái Gó
liátnak neveztetett. Koporsójának hat lábnyom négy 
hüvelyk vólt u hoíTzáfága; négy lábnyom négy hü
velyk a’ fzélessége; két lábnyom és hat hüvelyk 
a' mélysége , mellynek kéfzi 112 lábnyomhi 
defzka kivántatott. Portugaíliának gazdagabb ’s 
nevezetesebb lakosi tsak nem mindnyájan Braziliába 
bujdostak. A zt a’ földindulást, welly a’ múlt
M artosban vólt Lifzbonában, az 1 7 55.1k efztendö- 
beli földinduláshoz hasonlítani sem lehetett, ar 
midőn hét fzempillantat alatt 30000 ember {bíz
tatott meg életétől, és azon Kir. városnak nagyobb
kéfze rakásra omlott. A ’ múlt ig o g á k  síztek-

*% '  f| — # 
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dobén 23 millió font sterlinget költött Anglia a*
maga hadi seregeire.

A ’ SzakiVóniai Kir. Familia a’ Ménusi Frank.
furíban való mulatásának ideje alatt, a’ Római C*á-
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fzár tzimerű Vendégfogadóba lakott, ’s hólnapon- 
ként 900b forintot fizetett házbérbe* Onnan e’
folyó hólnap 8-ikin utazott viffza fzokott reziden-

%

tziájába Drézdábá. A 1 múlt Sz. Jakab havában sok 
ártalmas iégessök vóltak Helvécziában, ’s mindenütt 
öfzve rontották a’ föld termését. A ’ Bernai Can- 
tonban Thun mellett 8 —  12 lat nehézségű jegek 
hullottak, és az üveg ablakokat, ’s házaknak hé, 
jazatjait öfzvetördelték. A* Szitzilia Orfzágba köl
tözött Nápoly Orfzági lakosoknak jószágaikat kó
ty a v e ty é l vettette 1. j o a k i m  N a p o l e o n  Ki
rály. Majlandban az oda való Fopponi nevezetű temp
lom Pántheonoá tétetödott, a’ mellyben minden 
nagy erdemü hadi 7s polgári tifztviselöknek tenie- 
iségek lefzen, és a’ mellyhén mindennap egyfzer 
mise fog érettek mondattatni. A z Amsterdam!
Izraelitákból két regement fog fél állíttatni, tifzteik
is Zsidó nemzetbáliek lefznek, es vallásbéli fzoká. 
saikafc mindenkor megtarth&ttyák* IV. G 11 s t á v 
A d o l f  a’ Svéciaí E x . Király minden ősi öröksé
geiről le mondván, életének hátra lévő ráfzétáhéta- 
tosiággal, 7s maganosságban akarja eltölteni , ?s vala 
mellyik vagy Német, vagy Dánia Orfzagi Hernhu- 
terek Coloniajában kívánkozik lakni, A 7 Koppenhá
gái Uníversitásban tanúit ifjúság közzül 15 hólnap 
alatt 121 állott hadi fzolgálatra* ’s miadenik tífz- 
•t&égx-c emeltetett*

D. D. S,




